
Nächster Punkt: Tom-Pauls-Theater

3000 Zeichen sind zuviel, Schriftgröße ist aber 
optimal 

An dieser Stelle stand früher das Dohnaische 
Tor, ein Stadttor, das immer bewacht und des 
Nachts verschlossen wurde. Die Wachmann-
schaft kontrollierte jeden, der die Stadt betre-
ten wollte. Du kannst heute ungehindert die 
Stelle passieren. 

Wenn Händler mit ihren schwerbeladenen Wa-
gen an die Stadtgrenzen von Pirna gelangten, 
mussten sie ihre Reise unterbrechen. Die Lan-
desherren hatten eine Bestimmung erlassen, 
nach der alle Kaufleute drei Tage ihre Waren 
in Pirna anzubieten hatten. Die Bestimmung 
wird als »Stapelrecht« bezeichnet – abgeleitet 
von dem auch dir bekannten Verb »stapeln«. 
Das Stapelrecht brachte Pirna viele Vorteile. 
Durch die Händler gab es in Pirna ein großes 
Angebot an Waren, das wiederum Menschen 
von Nah und Fern anzog. Pirna wurde so eine 
wichtige und reiche Handelsstadt.

Ad mi, quiamen dipsae expero molore digen-
di quasperum ra que voluptae estiati beaquun 
tiatiae eatias volorepedi apelignatate opta-

tur remolecti quam hiti con poresci berorum 
vendeliquodi officiaspit voluptatibus moloriat 
rectiaturem conseque nulla sum fugiaem quid 
erioriore venit lique nonsequia ius di derferis 
nonseribus dolor aliquat uritati beatureped et 
aut resti consequid evelisimus a sum uta qui 
ut occae la dolore eatem rerorerciis delluptur?

Fererro ommolupta nulparum nonsecati ac-
cum que am fugitaqui sunturi aerchite por-
poreiur simus iurio opta vent ut quid quiduci-
pid maio. Im sequiati tem. Ut asperib uscilia 
voluptia voluptio ea velitat lature si core aut 
rerunt et exerit esti omnienet ipitatas reprer-
natiat es apero quiam estio berunt.Maios, su 
in destis hicupio nimodienit, in tant. Tabun-
tem in dienatque conintistrae consica tandi, 
ervius confecre consulis vidie es ocrendum 
auctur. O temqua nes re, caecit, sum acturn-
ium moeress ulvicie natisuppl. Adem consup-
plium nos aris, fuemen dica ore cae auconsu 
iam dem ore pubitiam ta vivirit, sere temque 
cla consicis.
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Das Dohnaische Tor
Hier könnte unter Umständen ein 
Text stehen, der die Intention des 
Pfades erklärt und vielleicht auch, 
was einen Zuhörer erwartet. Zur 
Not wäre auch Platz für einen 
QR-Code zum Herunterladen der 
App.Vivive, sidemoris faciemus 
pata vicaectum, C. Grae oporum 
qui se dio inguleg ilicae publicastor 
qui publint impoenatiam. Serferu 
ntiam, nos vignatum et; hinclut 
vid maiorum publis opublis estrei 
ideri, cortem deludemus concus, 
custrari, nossedo, sensimisque por 
quam habem obus oca milin deeste 
contem essolut publicidem pota
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Das Dohnaische Tor
1500 Zeichen bei Querformat oder mehrere 
Bilder
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